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Curriculum Vitee

Isabel Maria Coutinho Monteiro

Date and Place of Birth: Beira, Mozambique - 1953

Nationality:

Portuguese

Education and Professional Training

1992

1987/90

1984/86

1974

1973/75

1972/73

1972

CIAL - Language Center (Lisbon, Portugal)
EPLE Course - Portuguese Teaching as Foreign Language

ISLA - Instituto Superior de Linguas e Administracéo (Lisbon, Portugal)
Baccalaureate on Translation and Interpretation (English / French Version)

ISEL - Lisbon Engineering Institute - Industrial Chemistry Course
(Laboratory Techniques and Valence Theory)

Almeida Garrett Professional School (Beira, Mozambique)
Typing Course

Beira Commercial and Industrial Institute
Attended 2nd form of the Industrial and Laboratory Chemistry Course

Faculty of Sciences of the Lourenco Marques University (Mozambique)
Attendance of the Biology Course

High School in Beira, Mozambique

Professional Activity

1997/2001

1997...

Portuguese National Commission for UNESCO (Lisbon, Portugal)
In-house Translator of press releases from the UNESCO Headquatrters, in Paris,
for distribution in Portugal

National Institute of Tourism Education (Lisbon, Portugal)

Training Courses on " English Language for
Professionals in the Hotel Industry”
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1997... Hotel and Tourism Management School (Lisbon, Portugal)
Training Courses on "English Language for
Professionals in the Hotel Industry”

1994/95 Portuguese National Commission for UNESCO (Lisbon, Portugal)
Administrative Assistant to the Executive Secretary

Member of the Secretariat at the Inter-regional Conference A UNESCO for the
XXI Century (July, 1994) and the International Conference For a Sustainable
Use of Oceans and Coastal Zones (November, 1994).

1992... CIAL - Language Center (Lisbon, Portugal)
Teaching of Portuguese to Foreign Executives

Eurotrends, Lda. (Lisbon, Portugal)
Teaching of Portuguese to Foreign Executives

1990/92 D. Jodo IV School (Linho, Portugal)
English Teacher (Levels I/11/11l)

1989... Independent Translator

Hardware and Software Facilities

Computer: Pentium 300 MHz
Printer: HP LaserJet 4m (PostScript)
Software: Microsoft Word Office XP Professional

Microsoft Excel Office XP Professional
Microsoft PowerPoint Office XP Professional
Trados v. 6.0

Adobe Acrobat 5.0

FTP Client Software

Working Languages

English and French into European Portuguese

Professional Memberships

Corresponding Member ATA - American Translators Association
(Certified for English-Portuguese translation)
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Activity as Independent Translator

Literary Translation - Published Works

The Urth of the New Sun, Gene Wolf
Publisher: PublicagBes Europa-América (1990)
Portuguese Title: Urth do Novo Sol

Memoirs, Andrei Sakharov
Publisher: Publicagbes Europa-América

Beware the Naked Man Who Offers You His Shirt, Harvey Mackay
Publisher: Difusdo Cultural (1992)
Portuguese Title: Cuidado com o Homem Nu que lhe Oferece a Camisa

How to Study Successfully For Better Exam Results, Michele Brown
Publisher: Difusdo Cultural (1992)
Portuguese Title: Como Estudar Com Sucesso e Obter Bons Resultados nos Exames

Specialized Translation - Main Areas of Experience

MEDICAL DEVICES/HOSPITAL EQUIPMENT
(Handbooks, IFUs, Leaflets)

CIVIL AND RAILWAYS ENGINEERING
CORPORATE BROCHURES
TRAVELLING BROCHURES

TOURISM AND GASTRONOMY
PROMOTIONAL AND COMMERCIAL DOCUMENTATION

SUBTITLING
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Activity as Independent Translator

My Clients

CIAL - Lingua Service International (Portugal)

Ferbritas - Empreendimentos Industriais e Comerciais (Portugal)
WS Atkins Portugal - Consultores e Projectistas Internacionais, Lda. (Portugal)
SETH - Sociedade de Empreitadas e Trabalhos Hidraulicos, Lda. (Portugal)
Instituto Optico de Mem-Martins (Portugal)

Apartamentos VIP (Portugal)

Restaurante Chaby (Portugal)

Vitéria Sport Clube (Portugal)

JRD Translations (Portugal)

SH3, Inc. (USA)

East-West Concepts, Inc. (USA)

ASET International Services Corporation (USA)

Polyglot International (USA)

Language Services (USA)

P. H. Brink International (USA)

SDL Ltd (UK)

TBWA EPG — Publicidade (Portugal)

ILE International Language Engineering Corporation (USA)
Prisma International Inc. (USA)

Gogen GPL (Belgium)

CTS - Corporate Translation Services, Inc. (USA)

Health Outcomes Group (USA)

Language Experts (USA)

ProTrans, Inc. (USA)

TransPerfect Translations Inc. (USA)

Captions, Inc. (USA)

Magnum Group, Inc. (USA)

Roche Diagnostics GmbH (Germany)

translations.com (USA)

Syntes Language Group, Inc. (USA)

ATS - American Translation Services (USA)

Polar Electro Europe BV (Switzerland)

1°" Metropolitan Translation Services, Inc. (USA)

TCNY - Translation Company of New York (USA)

Accent, Inc. (USA)

Inlingua - Language & Intercultural Services (USA)

Parenty Reitmeir, Inc. (Canada)

id2m (France)
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My Clients (cont.)

Alta Language Services, Inc. (USA)

Brightlines Translation Ltd. (UK)

Master Word Services (USA)

Accura International Language Services (USA)
Accuprose Translations (USA)

Japan-America Management, Ltd. (USA)

Alpha Omega Translations (USA)

Global Language Translation and Consulting (USA)
ad Astra Translators (Denmark)
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